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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

CLASS



BUREAU | INDIVIDUEL

Poutre
Acier de 70 x 20 x 1,5 mm 
d’épaisseur

Appui au sol
Patins et embouts ou
roulettes de de Ø 60 mm

Plateau
Mélamine 19 mm

Portique
40 x 40 x 1,5 mm

Traverse
50 x 30 x 2 mm

Options
Pieds avec patin
Pieds avec roulettes
Voile de fond
Kit d’union
Kit de brides
Top access / Sortie câbles

Solutions antistatiques 
disponibles.

Consulter les conditions.
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BUREAU | INDIVIDUEL

Poutre
Acier de 70 x 20 x 1,5 mm 
d’épaisseur

Tablette
Mélamine 19 mm

Appui au sol
Patins et embouts

Plateau
Mélamine 19 mm

Portique
40 x 40 x 1,5 mm

Traverse
50 x 30 x 2 mm

Voile de fond 
structurel
Mélamine 19 mm ou
Stratifié HPL de19,7 mm

Options
Kit d’union
Kit de brides
Sortie câbles

Solutions antistatiques 
disponibles.

Consulter les conditions.

Forma 5 Class   |   03



ENTDECKEN SIE DIE GEHEIMNISSE UNSERER MÖBEL

ESTRUCTURA
•	 6 colores de estructura
•	 Patas de aluminio hexagonales
•	 Nivelador

DISEÑO
•	 Una obra maestra de Ramos  

Bassols

TAPA
•	 8 colores de tapa
•	 Tablero de partículas con 

recubrimiento melamínico de 
25 mm de espesor

DÉCOUVREZ LES SECRETS DE NOTRE MOBILIER

DESIGN
•	 Un chef-d’œuvre du département 

R&D&I de Forma 5 

STRUCTURE
•	 2 couleurs de structure
•	 Portiques en tube d’acier carré
•	 Monopoutre structurelle servant de 

liaison entre les portiques.

SUPPORT AU 
SOL
•	 Embouts avec niveleur ou roulettes

PLATEAU
•	 8 couleurs de plateau
•	 Panneau de particules méla-

miné de 19 mm d’épaisseur
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(1) 1,2 mm

10 mm

Bilaminado

(1) 2 mm

19 / 19,7 mm

(1)  2 mm

30mm

Bilaminado

DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS

LARGEUR DU CHANT

2 mm (1)

PANNEAU

PANNEAU 19 mm

Plateau en mélamine 
du bureau

PLATEAUX

Mélamine : panneau de particules avec une couverture de mélamine de 19 mm d’épaisseur. Chant thermofusionné de 2 mm 
d’épaisseur. Gamme ample de finitions. La specification de la qualité pour le panneau est d’accord avec la norme UNE-EN 312, 
pour un type de panneau P2. La densité moyenne pour panneaux de 19 mm d’épaisseur est de 630 kg/m3. 

STRUCTURE

Structure composé par une seule poutre central et deux portiques.

Portique : pieds réalisés en tube carré en acier de 40 x 40 x 1,5 mm d’épaisseur et traverse de 50 x 30 x 2 mm laminé 
en chaud et décapée. Surface couvert de peinture époxy de 100 microns. 

Poutre : poutre d’appui de 70 x 20 x 1,5 mm laminé en chaud et décapée. Surface couvert de peinture époxy de 100 
microns. 

Appui au sol : Deux options. L’une présente un embout et un patin de polypropylène finition noir avec un range de 
régulation de 25 mm. L’autre présente des roulettes de 60 mm de diamètre avec galet finition noir et corp chromé. La 
table dans cette option incorpore deux roulettes sans frein et deux avec frein. 

DÉTAILS 

Mélamine

Pied avec patin et pied avec roulette. Structure et poutre.

TISSU MÈTRES LINÉAIRES

Bureaux largeur 180 Bureaux largeur 160 Bureaux largeur 140 Bureaux largeur 120

Écran frontal 1,9 m 1,7 m 1,5 m 1,3 m

ÉCRAN EN MÉLAMINE
Panneau de particules de 19 mm d’épaisseur avec chant thermofusionné de 2 mm autour du périmètre fixé a la 
structure avec de la visserie spécifiques. 

ÉCRAN EN VERRE
Verre laminé de 6 mm (3 + 3 mm) avec lamine intermédiaire de butyral avec des chants polis et coins arrondis fixés a 
la structure avec la visserie spécifique.

ÉCRAN TAPISSÉ
Base de panneau de particules de 16 mm d’épaisseur tapissée des deux faces, fixés a la structure avec la visserie 
spécifique. Couture dans les latéraux.

ÉCRAN ACOUSTIQUE TAPPISSÉ 
Intérieur en panneau de particules de 16 mm d’épaisseur couvert avec mousse de 5 mm d’épaisseur et densité 60Kg/
m3 qui est tapissée dans les deux faces. Couture double autour du périmètre. Fixation de la structure du bureau avec 
la visserie spécifique.. 
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DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS

VOILES DE FOND EN MÉLAMINE

Panneau de particules de 19 mm d’épaisseur avec chant thermofusionnée de 1,2 mm autour du périmètre. Le voile 
de fond est fixé à la structure avec de la visserie spécifique cachée sous la table.

VOILES DE FOND MÉTALLIQUES

Voile de fond en plaque en acier perforé avec traitement en peinture époxy en poudre polymerisé à 200 ºC (1,5 mm 
d’épaisseur) et texture gaufrée. 

GOULOTTE MÉTALLIQUE INDIVIDUELLE 
Goulotte individuelle en plaque en acier 
d’épaisseur 1,2 mm et longueur 300 mm. Pos-
sibilité de fixer une nourrice. Fixation au plateau 
avec visses filetage bois.

COMPLÉMENTS POUR LA SURFACE DU BUREAU

SORTIE CÂBLES CARRÉE
Couvercle en ABS de 94 x 94 mm et finition 
polie. Structure en polypropylène de Ø 80 mm 
passant. Hauteur 25 mm (2 mm sur plateau).

ÉLECTRIFICATION HORIZONTALE DE CÂBLES
GOULOTTE EN POLYPROPYLÈNE
Goulotte en polypropylène avec épaisseur va-
riable. Dimensions générales 365 x 165 x 150 
mm. Fixation au plateau avec vis filetage bois.

GOULOTTES GRILLE MÉTALLIQUES 
Goulottes avec branches électrosoudés de Ø 
5 mm. Patte en branche et plates en plaque 
pour fixer au plateau.

ÉLECTRIFICATION VERTICALE DE CÂBLES

COLONNE MÉTALLIQUE POUR CÂBLES
Colonne métallique en plaque pliée, avec 
épaisseur 1,5 mm et section 71 x 70 mm et pied 
de 160 x 160 mm. Hauteur 572,5 mm.

KIT DE VERTÈBRES POUR 
L’ÉLECTRIFICATION 
Matériel themoplastique en forme de spirale fixé 
au plateau avec visses filetage bois et au sol avec 
une base piètement. Finition gris argent.

PLUS DE COMPLÉMENTS

CÂBLES D’ALIMENTATION ET EXTENTION 
Câble de 3 x 1,5 mm 2 250V 16A avec prise 
de terre.

TOP ACCESS EN POLYAMIDE
Pièce en plastique avec dimensions extérieures: 
245 mm x 125 mm x h: 25 mm. L’espace 
intérieur pour accéder à l’électrification est 225 
mm x 90 mm. Ensemble de deux pièces, il est 
réalisé en polyamide avec 10% de fibre en 
verre et 20% de micro sphères.

NOURRICE 4 PRISES
Prises de 250V 16A pour câble d’alimentation 
3 x 1,5 mm2. 

NOURRICE 3 PRISES + 2 DONNÉES
Prises de 250V 16A pour câble d’alimentation 
3 x 1,5 mm2. 

PORTA CPU RÉGLABLE EN HAUTEUR ET LAR-
GEUR 
Support métallique disponible en blanc, noir ou 
argent, conçu pour accueillir des équipements de 
60 à 220 mm de largeur et de 310 à 545 mm de 
hauteur, avec une capacité maximale de 25 kg. Il 
se fixe au dessus à l’aide de ferrures à vis pour 
bois (6 vis) et comprend un plan de montage ain-
si qu’un carton protecteur garantissant la stabilité 
pendant le transport.
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180 x 60
160 x 60
140 x 60
120 x 60
100 x 60

A x B

A

B B

CONFIGURATIONS ET DIMENSIONS

CLASS - TABLES

TABLE DROIT

PLATEAU 19 mm 
h: 73,4 cm
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MATERIAS PRIMAS
Materia Prima Kg %

Steel 12,32 Kg 51%
Plastic 0,12 Kg 1%
Wood 11,70 Kg 48%

Programme CLASS

Les resultats obtenus en chaque phase du cycle de vie sont:

MATÉRIAUX

DÉCLARATION ENVIRONEMMENTALE DU PRODUIT

Analyse du cycle de vie

Ecodesign

% Mat. recyclés= 57%
% Mat. recyclables= 99%

Acier
Acier avec un pourcentage recyclé entre 15% et 99%.

Bois 
Nos bois incorporent environ 70 % de matériel recyclé, les PEFC/
FSC et ils respectent la norme E1.

Plastique
Plastique avec un pourcentage recyclé entre 30% et 40%.

Peintures
Peinture en poudre sans émissions COVs.

Emballages
Emballages 100% recyclés avec teintes sans disolvants.

Informations à titre indicatif et concernant un produit de base standard de cette collection.

TELECHARGER
Rapport de durabilité

EPD
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Séparation facile des composants
pour le recyclage ou la réutilisation de ces composants

Standarisation des pièces
qui permettent la réutilisation avec des autres fins.

Matériaux recyclables utilisés dans les produits (% ré-
cyclabilité):
Les bois est 100 % recyclable.
L’acier est 100 % recyclable.
Les plastiques utilisés varient entre le 70 % et le100 % de recyclabilité.

Sans contamination d’air ou d’eau
en la ellimination des déchets.

L’emballage est consignée, recyclable et réutilisable.
Recyclabilité du produit:  99%

Optimisation de l’utilisation de carton
pour la production des emballages.

Réduction du carton et des autres emballages
 
Emballages planes et colis petits et modulaires 
afin d’optimiser l’espace.

Les déchets solides sont traités avec une machine de 
compactage
pour optimiser l’espace pour le transport et réduire les émissions de 
CO2 à l’environnement.

Volumes et poids légères
Renouvellement de la flotte de camions 
reduction 28% de consommation d’esence.

Reduction du rayon des fournisseurs
en favorisant le marché local et la réduction de contamination par 
transport.

Optimisation de l’utilisation des matières premières
Déchirure de panneaux, tissus et tubes en acier.

Utilisation des énergies renouvelables
Avec reduction des émissions de CO2. (Panneaux photo-voltaïques )

Mesures qui économisent l’énergie
Implantées pendant tout le processus de production.

Réduction des émissions globales de COVs 
La somme des réductions de tous les processus de production est 70 
%.

Peintures en poudre
la récuperation de la peinture non-employée est environ le 93%.

Elliminations des colles dans les tapisseries
L’usine
Nous avons un épurateur interne pour l’elimination des dêchets liqui-
des.

Création de points propres
de l’usine.

Recyclage du 100 % des déchets
du processus de production et protocole spéciale pour les dêchets dan-
gereux.

PRODUCTION

TRANSPORT

UTILISATION

FIN DE VIE

DÉCLARATION ENVIRONEMMENTALE DU PRODUIT

Maintient et nettoyage faciles
sans disolvants.

Garantie Forma 5

Qualités et matériaux optimisés
dont la vie utile de chaque produit est estimée environ 10 ans.

Optimisation de la vie utile
du produit grâce à la modularité et la standarisation des composants.

Panneaux
sans émissions de particules E1.

TELECHARGER
Rapport de durabilité

EPD
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“From our skin, for the Earth” is our promise, the way we 
look at, feel and envisage sustainability. 
It means soul and art, intention and action, vision and 
journey. Acting based on our thoughts and feelings to 
protect nature, the people who live in it, the time that is 
left. Learning from the journey, the legacy and the spirit 
of the south. A deliberate, mindful, authentic spirit. 
A message that encourages us to think from our skin, 
create from truth and produce with dedication, mindful 
and responsible furniture for a better tomorrow on this 
planet.

“From our skin, for the Earth” est notre promesse, notre
façon de voir, de ressentir et de concevoir le développement durable.
C’est une âme et un art, l’intention et l’action, le regard et le chemin. 
C’est agir à travers le sentiment et la pensée pour protéger la nature, 
les personnes qui l’habitent, le temps qui reste à venir. Apprendre du 
chemin, de l’héritage et de l’essence même du sud. 
Une essence posée, consciente, authentique. Un message qui nous 
encourage à penser à travers notre peau, à créer à travers la vérité et à 
produire de façon engagée, un mobilier conscient et respectueux, pour 
construire un avenir meilleur sur cette planète.

“From our skin, for the Earth” lautet unser Versprechen. Das ist unsere 
Art, Nachhaltigkeit sichtbar, spürbar und erlebbar zu machen. 
Es ist der Geist und die Kunst, die Absicht und die Handlung, die 
Betrachtung und der Weg. Es bedeutet, nach Gefühl und Gewissen zu 
handeln, um die Natur zu schützen, die Menschen, die sie bewohnen, 
und die Zeit, die noch vor uns liegt. Und dabei vom Weg, dem Erbe und 
der Essenz des Südens zu lernen. Eine ruhige, bewusste, authentische 
Essenz.
Eine Botschaft, die uns dazu anregt, aus unserer Haut
heraus zu denken, aus der Wahrheit heraus zu erschaffen und mit viel 
Hingabe eine verantwortungsvolle und umweltfreundliche
Einrichtung für eine bessere Zukunft auf diesem
Planeten zu schaffen.

“Desde la piel, para la Tierra” es nuestra promesa, nuestra forma de mirar, de sentir 
y concebir la sostenibilidad.
Es alma y arte, intención y acción, mirada y camino. Es actuar desde el sentimiento 
y el pensamiento para proteger la naturaleza, las personas que la habitan, el 
tiempo que queda por venir. Aprendiendo del camino, del legado y de la esencia 
del sur. Una esencia pausada, consciente, auténtica. 
Un mensaje que nos incita a pensar desde la piel, crear desde la verdad y producir 
con compromiso, un mobiliario consciente y respetuoso para un mejor mañana en 
este planeta.

South TimeSkin Art

Humanly sustainable Creatively sustainable Originally sustainable Enduringly sustainable

Discover more Conocer más En savoir plusForma 5 Class   |   10
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SUSTAINABILITY PRODUCT

CLASS

Compared to traditional desks, agile tables such as the Class 
series optimise the material–performance ratio through a 
significant reduction in weight and volume, improving the use of 
raw materials without compromising functionality. 

Frente al escritorio tradicional, las mesas ágiles como la serie Class 
optimizan la relación material–prestación mediante una reducción 
significativa de peso y volumen, optimizando el uso de materias 
primas sin comprometer la funcionalidad.

Par rapport au bureau traditionnel, les tables agiles comme la 
série Class optimisent le rapport matière–performance grâce 
à une réduction significative du poids et du volume, tout en 
améliorant l’utilisation des matières premières sans compromettre 
la fonctionnalité.

Im Vergleich zum klassischen Schreibtisch optimieren agile 
Tische wie die Serie Class das Verhältnis von Material zu Leistung 
durch eine deutliche Reduzierung von Gewicht und Volumen und 
verbessern so den Einsatz von Rohstoffen, ohne die Funktionalität 
zu beeinträchtigen.

SUSTAINABLE 
MOBILITY
MOVILIDAD SOSTENIBLE
MOBILITÉ DURABLE
NACHHALTIGE MOBILITÄT

The Class series combines a high proportion of steel (51%) 
and wood (48%), two widely recoverable materials with well-
established recycling streams. This composition facilitates 
component separation at the end of the product’s life, optimising 
recovery, reuse and recycling processes.

La serie Class combina una alta proporción de acero (51%) y 
madera (48%), dos materiales ampliamente recuperables y con 
cadenas de reciclaje consolidadas. Esta composición facilita la 
separación de componentes al final de su vida útil, optimizando los 
procesos de recuperación, reutilización y reciclaje.

La série Class combine une forte proportion d’acier (51 %) et de 
bois (48 %), deux matériaux largement récupérables disposant 
de filières de recyclage bien établies. Cette composition facilite la 
séparation des composants en fin de vie, optimisant les processus 
de récupération, de réutilisation et de recyclage.

Die Serie Class kombiniert einen hohen Anteil an Stahl (51 %) und 
Holz (48 %), zwei Materialien mit hoher Rückgewinnungsfähigkeit 
und etablierten Recyclingkreisläufen. Diese Zusammensetzung 
erleichtert die Trennung der Komponenten am Ende des 
Produktlebenszyklus und optimiert die Prozesse der 
Rückgewinnung, Wiederverwendung und des Recyclings.

ENVIRONMENTAL 
IMPACT 
IMPACTO MEDIOAMBIENTAL  
IMPACT ENVIRONNEMENTAL
UMWELTAUSWIRKUNGEN

Forma 5 Group has been innovating for more than 20 years in 
reducing emissions and waste derived from product coatings, from 
the use of VOC-free paints to the reuse of epoxy particles.

Grupo Forma 5 lleva más de 20 años innovando la reducción 
de emisiones y residuos derivados de las pinturas de nuestros 
productos, desde el uso de pinturas sin COVs hasta la reutilización 
de las partículas epoxi.

Forma 5 Group innove depuis plus de 20 ans dans la réduction des 
émissions et des déchets issus des peintures de ses produits, de 
l’utilisation de peintures sans COV à la réutilisation des particules 
époxy.

Die Forma 5 Group entwickelt seit über 20 Jahren Lösungen 
zur Reduzierung von Emissionen und Abfällen aus 
Beschichtungsprozessen, von der Verwendung VOC-freier Farben 
bis hin zur Wiederverwendung von Epoxidpartikeln.

ELIMINATING TOXINS
ELIMINACIÓN DE TOXINAS
ÉLIMINATION DES TOXINES
ENTFERNUNG VON GIFTSTOFFEN

The plastic components of Class incorporate between 30% and 
40% recycled material, reducing the use of virgin plastic without 
compromising strength or technical performance.

Las piezas plásticas de Class incorporan entre un 30% y 40% 
de material reciclado, reduciendo el uso de plástico virgen sin 
comprometer la resistencia ni el rendimiento técnico.

Les pièces plastiques de Class intègrent entre 30 % et 40 % de 
matière recyclée, réduisant l’utilisation de plastique vierge sans 
compromettre la résistance ni les performances techniques

Die Kunststoffkomponenten von Class enthalten zwischen 
30 % und 40 % recyceltes Material, wodurch der Einsatz von 
Neuplastik reduziert wird, ohne die Festigkeit oder die technische 
Leistungsfähigkeit zu beeinträchtigen.

RECYCLED MATERIALS
MATERIALES RECICLADOS
MATÉRIAUX RECYCLÉS
RECYCEKTE MATERIALIEN



1

2

Développé par R&D FORMA 5

Développé par R&D FORMA 5

PIÈCES EN MÉLAMINE

Frotter la partie à nettoyer avec un chiffon humide imprégné d’un savon au 
PH neutre.

PIÈCES EN PLASTIQUE

Frotter la partie à nettoyer avec un chiffon humide imprégné d’un savon au 
PH neutre.

ÉLEMENTS EN VERRE

Frotter la partie à nettoyer avec un chiffon humide imprégné d’un savon au 
PH neutre.

MAINTENANCE ET NETTOYAGE

PIÈCES MÉTALLIQUES

Frotter la partie à nettoyer avec un chiffon humide imprégné d’un 
savon au PH neutre

Les pièces en aluminium poli peuvent être récupérées avec un produit 
de polissage que l’on appliquera sur un chiffon en coton pour rétablir 
l’éclat initial

Ne jamais utiliser de produits abrasifs.

CERTIFICATS

Forma 5 certifie que le programme CLASS a subi des tests réalisés dans le laboratoire de Contrôle de Qualité interne et dans le Centre de Recherche Technologique 
TECNALIA, avec l’obtention de résultats “satisfaisants” dans les tests suivants:

UNE EN 1730:2013: “Mobilier domestique. Tables. Méthodes d’essai pour la détermination de la résistance, de la durabilité et de la stabilité”.

RÉGLEMENTATION
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